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Erről a használati utasításról
Köszönjük bizalmát!

A BULLS pedelec-jei csúcsminőségű járművek. 
Jól választott. A végső összeszerelést, 
tanácsadást és betanítást szakkereskedője végzi. 
Akár karbantartás, átalakítás vagy javítás – 
szakkereskedője a jövőben is elérhető lesz az Ön 
számára.

Az új pedelec-jéhez megkapja ezt a használati 
utasítást. Kérjük, szánja rá az időt új pedelec-
jének megismeréséhez. Tartsa magát 
a használati utasításban szereplő tippekhez és 
ötletekhez. Így hosszú ideig sok öröme lesz 
pedelec-jében. Jó szórakozást és mindig jó és 
biztonságos közlekedés kívánunk!

A használati utasítás főleg a kerékpáros, illetve az 
üzemeltető számára készült. Célja, hogy műszaki 
laikusok biztonságosan használni tudják 
a pedelec-et. 

Töltse le a használati utasítást a következő 
internetes címről okostelefonjára, hogy menet 
közben kéznél legyen a használati utasítás:

www.bulls.de/service/
downloads.

Szerzői jog

© ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG

E használati utasítás továbbadása és 
sokszorosítása, valamint tartalmának 
felhasználása és közlése tilos, amennyiben nincs 
kifejezetten megengedve. Jogsértés kártérítési 
igényre kötelez. A szabadalmi, használati vagy 
formatervezési mintabejegyzéshez fűződő 
minden jog fenntartva.

Szerkesztőség

Szöveg és kép:
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany 

Fordítás

RKT Übersetzungs-und Dokumentations-GmbH 
Markenstraße 7
40227 Düsseldorf, Germany 

Kapcsolattartó ezzel a használati utasítással 
kapcsolatos kérdések vagy problémák esetén:

tecdoc@zeg.de 

Értesítés

A használati utasítás nem pótolja a kerékpárt 
átadó szakkereskedő általi személyes betanítást.

A használati utasítás a pedelec része. Ha egy 
napon továbbértékesíti, át kell adnia a következő 
tulajdonos részére.

Készültek olyan szakaszok is, amelyeket 
speciálisan a szakkereskedők számára írtunk. 
Ezeknek a szakaszoknak mindenek előtt az 
a célja, hogy biztonságosan végrehajthassák az 
első összeszerelést és a karbantartást. 
A szakkereskedő számára készült szakaszok 
szürke háttérrel láthatók és egy csavarkulcs 
szimbólummal vannak megjelölve. 
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Erről a használati utasításról
1 Erről a használati utasításról 

1.1 Gyártó 
A pedelec gyártója a:

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Tel.: +49 221 17959 0 
Fax: +49 221 17959 31 
E-mail: info@zeg.de 
Belső változtatások joga fenntartva 

A használati utasításban szereplő információk 
a nyomtatás időpontjában jóváhagyott műszaki 
előírások. Lényeges változtatások a használati 
utasítás új publikációs verziójában szerepelnek. 
A használati utasítás minden változtatását 
megtalálja a következő címen: 
www.bulls.de/service/downloads.

1.2 Nyelv 
Az eredeti használati utasítás német nyelven 
készült. Bármilyen fordítás az eredeti használati 
utasítás nélkül érvénytelen.

1.3 Törvények, szabványok és 
irányelvek 

A használati utasítás figyelembe veszi 
a következő törvények, szabványok és irányelvek 
lényeges követelményeit: 

• 2006/42/EK irányelv, Gépek, 
• 2014/30/EU irányelv, Elektromágneses 

összeférhetőség, 
• MSZ EN ISO 20607:2018 Gépek biztonsága. 

Kezelési kézikönyv. Általános tervezési 
alapelvek, 

• EN 15194:2018, Kerékpárok. Villamos hajtással 
támogatott kerékpárok. EPAC-kerékpárok, 

• EN 11243:2016, Kerékpárok. Kerékpár-
csomagtartók. Követelmények és vizsgálati 
módszerek,

• EN ISO 17100:2016-05 Fordítási szolgáltatások. 
Fordítási szolgáltatások követelményei. 

1.4 Tájékoztatására 
A jobb olvashatósághoz a használati utasításban 
különböző jelöléseket alkalmazunk. 

1.4.1 Figyelmeztetések 
Figyelmeztetések veszélyes helyzeteket és 
cselekvéseket jeleznek. A használati utasításban 
a következő figyelmeztetéseket találja:     

 

Megsértése súlyos személyi sérülésekhez vagy 
halálhoz vezet. A veszélyeztetés kockázati foka 
magas.

Megsértése súlyos személyi sérülésekhez vagy 
halálhoz vezethet. A veszélyeztetés kockázati 
foka közepes.

Megsértése esetén könnyebb vagy közepesen 
súlyos személyi sérülésekhez vezethet. 
A veszélyeztetés kockázati foka alacsony. 

Értesítés

Megsértése esetén anyagi kárhoz vezethet.

VESZÉLY!

FIGYELMEZTETÉS!

VIGYÁZAT!
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Erről a használati utasításról
1.4.2 Szövegkiemelések

A használati utasításban a következő 
írásmódokat találja:   

A szakkereskedőnek szánt értesítések szürke 
háttérrel láthatók. Csavarkulcs szimbólummal 
vannak megjelölve. A szakkereskedőnek szánt 
információk műszaki laikusok számára nem 
beavatkozásra felszólító jellegűek.

Írásmód Használat

dőlt Szószedet-fogalom 

aláhúzott kék Kapcsolódó link

aláhúzott szürke Kereszthivatkozások 

 Pipa Előfeltételek

 Háromszög Beavatkozási lépés

1 Beavatkozási 
lépés

Több beavatkozási lépés 
a megadott sorrendben 

 A beavatkozási lépés 
eredménye

SORKIZÁRÁS Kijelzések a képernyőn 

• Felsorolások 
Csak az ezzel 
a felszereltséggel 
rendelkező pedelec-ekre 
érvényes

Minden típus 
felszereltsége más. 
Alternatív alkalmazási 
komponensekre a cím 
alatti értesítés hívja fel 
a figyelmet. 

1. táblázat:  Szövegkiemelések
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Erről a használati utasításról
1.5 Adattábla 
Az adattábla a vázon található. Az adattábla pontos 
helyét a 2. ábrán láthatja. Az adattáblán 

tizenhárom adat található. 

1. ábra: Példa Adattábla  

ZEG Zweirad-Einkaufs-
Genossenschaft eG
Longericher Str. 2

50739 Köln, Germany
Typ: 

21-17-1017

0,25 kW / 25 km/h
zGG 150 kg
EPAC 25 kg

BJ 2020 / MJ 2021

EN 15194
nach
EPAC

2

3
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Sz. Megnevezés Leírás

1 CE-jelölés A CE-jelöléssel nyilatkozza a gyártó, hogy a pedelec megfelel a hatályos 
követelményeknek.

2 A gyártó kapcsolattartási adatai A megadott címen érheti el a gyártót. Több információt az 1. fejezeteben talál.

3 Típusszám
Minden pedelec típus rendelkezik egy nyolcjegyű típusszámmal, ami a tervezési 
modellévet, a pedelec fajtáját és a változatot adja meg. Több információt az 
1. fejezeteben talál.

4 Maximális névleges tartós 
teljesítmény

A maximális névleges tartós teljesítmény a lehető legnagyobb teljesítmény 30 percen át 
a villanymotor kihajtó tengelyén. 

5 Legnagyobb megengedett összsúly A megengedett legnagyobb összsúly a teljesen összeszerelt pedelec súlya plusz 
kerékpáros és csomag. 

6 Gyártási év A gyártási év a pedelec előállításának éve. A gyártási időintervallum 
2020. augusztus és 2021. július között van. 

7 Pedelec fajtája Több információt a 3.2. fejezetben talál.

8 Biztonsági jelölés Több információt az 1.4. fejezetben talál.

9 Ártalmatlanítási értesítés Több információt a 10. fejezeteben talál.

10 Alkalmazási terület Több információt a 3.2. fejezeteben talál.

11 Modellév A modellév az első sorozatban gyártott pedelec-eknél a változat első gyártási éve. 
Esetenként a gyártási év és a modellév eltérő. 

12 A menetkész pedelec súlya A pedelec súlyát 25 kg súlytól adjuk meg és az eladás időpontjában érvényes súlyra 
vonatkozik. A kiegészítő tartozékokat számítsa hozzá a súlyhoz.

13 Lekapcsolási sebesség A pedelec által addig a pillanatig elért sebesség, amikor az áram nullára vagy az 
üresjárati értékre esik.

2. táblázat: Adatok az adattáblán
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Erről a használati utasításról

1.6 Típusszám és modell
A használati utasítás része a következő típusszá-
mú pedelec-eknek:  

1.7 A használati utasítás azonosítása
Az azonosító szám minden oldalon lent balra 
található. Az azonosító szám 
a dokumentumszámból, a publikáció verziójából 
és a kiállítási dátumból áll össze. 

Típussz. Modell Pedelec fajtája

21-17-1093 Iconic Evo TR1 27,5″ Terepkerékpár

21-17-1093 Iconic Evo TR2 27,5″ Terepkerékpár

21-18-1060 Sonic Evo AM4 27,5″ Terepkerékpár

21-18-1060 Sonic Evo AM4 29″ Terepkerékpár

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
27,5″ Terepkerékpár

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
29″ Terepkerékpár

3. táblázat: Típusszám, modell és pedelec fajtája

Azonosító szám MY21B01 - 29_1.0_14.09.2020



Biztonság
2 Biztonság

2.1 Fennmaradó kockázatok
2.1.1 Az akkumulátor tűz- és 

robbanásveszélye
Sérült vagy hibás akkumulátoroknál a biztonsági 
elektronika kieshet. A maradék feszültség zárlatot 
okozhat. Az akkumulátor magától kigyulladhat és 
felrobbanhat. 

 Az akkumulátort és a tartozékokat csak 
kifogástalan állapotban szabad üzemeltetni és 
feltöltetni. 

 Soha ne nyissa fel és ne kezdjen az 
akkumulátor javításába. 

 A külsőleg látható sérülést szenvedett 
akkumulátort azonnal helyezze üzemen kívül. 

 Bukás vagy ütközés után az akkumulátort 
legalább 24 órára helyezze üzemen kívül és 
figyelje. 

 A meghibásodott akkumulátorok veszélyes 
árunak minősülnek. Szakszerűen 
ártalmatlanítsa a meghibásodott 
akkumulátorokat. Az ártalmatlanításig tárolja 
száraz helyen az akkumulátort. Soha nem 
szabad éghető anyagokat a környezetben 
tárolni. 

Az akkumulátor csak fröccsenő víz ellen védett. 
A behatoló víz zárlatot okozhat. Az akkumulátor 
magától kigyulladhat és felrobbanhat.

 Soha nem szabad az akkumulátort vízbe 
meríteni. 

 Vízbehatolás gyanúja esetén helyezze 
üzemen kívül az akkumulátort. 

60 °C fölötti hőmérsékletek ahhoz vezethetnek, 
hogy folyadékok lépnek ki az akkumulátorból és 
a ház sérülését okozzák. Az akkumulátor magától 
kigyulladhat és felrobbanhat. 

 Védje az akkumulátort hőségtől. 

 Soha nem szabad forró tárgyak mellett tárolni. 

 Soha nem szabad az akkumulátort tartós 
napsugárzás hatásának kitenni. 

 Kerülje a nagy hőmérsékletváltozásokat. 

2.1.2 Tűz- és robbanásveszély az 
akkumulátorban keletkező zárlat 
következtében

Fémtárgyak hidat képezhetnek az akkumulátor 
elektromos csatlakozói között. Az akkumulátor 
magától kigyulladhat és felrobbanhat. 

 Soha ne dugjon gémkapcsokat, csavarokat, 
érméket, kulcsokat vagy más apró darabokat 
az akkumulátorba. 

Túl magas feszültségű töltőkészülékek kárt 
okoznak az akkumulátorban. Ennek tűz vagy 
robbanás lehet a következménye. 

 Csak a pedelec-hez engedélyezett 
akkumulátorokat használja. 

 Egyértelműen jelölje meg a kerékpárhoz 
szállított töltőkészüléket.

2.1.3 Tűzveszély túlmelegedett 
töltőkészülék következtében 

A töltőkészülék az akkumulátor töltése közben 
melegszik. Nem kielégítő hűtés esetén ennek 
tűzeset vagy a kezek égési sérülése lehet 
a következménye. 

 Soha ne használja a töltőkészüléket gyúlékony 
felületen. 

 Töltés közben soha ne takarja le 
a töltőkészüléket. 

 Soha ne töltse felügyelet nélkül az 
akkumulátort.

2.1.4 Áramütés az elektromos 
hajtóműrendszer következtében

Sérült töltőkészülékek, áramvezetékek és 
dugaszok fokozzák az áramütés veszélyét. 

 Minden használat előtt vizsgálja át 
a töltőkészüléket, vezetéket és dugaszokat. 
Soha ne használjon sérült töltőkészüléket.

Ha víz jut a töltőkészülékbe, áramütés kockázata 
áll fenn. 

 Soha ne töltse szabadban az akkumulátort. 
MY21B01 - 29_1.0_14.09.2020 11



Biztonság
2.1.5 Bukás veszélye a gyorszár hibás 
beállítása következtében

Túl nagy szorítóerő sérülést okoz a gyorszárban, 
így az elveszti működőképességét. Elégtelen 
szorítóerő kedvezőtlen erőbevezetéshez vezet. 
Ezáltal alkatrészek eltörhetnek. Ennek személyi 
sérülésekkel járó bukás a következménye.

 Soha nem szabad a gyorszárat szerszámmal 
(pl. kalapáccsal vagy fogóval) rögzíteni.

 Csak előírásszerűen beállított szorítóerővel 
rendelkező gyorskioldót használjon.

2.1.6 Égési sérülés veszélye és 
tűzveszély forró motor 
következtében

Menet közben a motorház felforrósodik. 
Megérintése a bőr égési sérüléseit vagy más 
tárgyak égését okozhatja.

 Közvetlenül kerékpározás után soha nem 
szabad megérinteni a motorházat.

 Soha nem szabad közvetlenül kerékpározás 
után a pedelec-et gyúlékony felületre (fű, fa) 
helyezni.

2.1.7 Kulcs letörése
Szállítás és menet közben egy bedugott kulcs 
letörhet vagy a reteszelés véletlenül felnyílhat. 

 Ki kell húzni az akkumulátorlakat kulcsát. 

2.2 Mérgező anyagok
2.2.1 Fékfolyadék
Baleset vagy anyagkifáradás következtében 
fékfolyadék léphet ki. A fékfolyadék lenyelés és 
belélegzés esetén halálos lehet. 

 Soha ne szerelje szét a fékberendezést.

 Kerülje a bőrrel való érintkezést.

 Ne lélegezze be a gőzöket.

2.2.2 Felfüggesztés-olaj
A felfüggesztés-olaj a hátsó lengéscsillapítóban 
és a villában ingerli a légutakat, genetoxikus 
anyagokhoz (mutagénekhez) vezet 
a csírasejtekben és a sterilitásban, rákot okoz és 
érintés esetén toxikus.

 Soha ne szerelje szét a hátsó lengéscsillapítót 
vagy a rugós villát.

 Kerülje a bőrrel való érintkezést.

2.2.3 Meghibásodott akkumulátor
Sérült vagy meghibásodott akkumulátorokból 
folyadékok és gőzök léphetnek ki. Túl magas 
hőmérsékletek is folyadékok és gőzök kilépését 
okozhatják az akkumulátorból. A folyadékok és 
gőzök ingerelhetik a légutakat és égési 
sérülésekhez vezethetnek. 

 Soha nem szerelje szét az akkumulátort.

 Kerülje a bőrrel való érintkezést.

 Ne lélegezze be a gőzöket

2.3 Követelmények a kerékpárossal 
szemben 

A kerékpáros fizikális, motorikus és szellemi 
képességeinek kielégítőnek kell lenni a közúti 
forgalomban való részvételhez. 14 év 
legalacsonyabb korhatár ajánlott.

2.4 Védelmet igénylő csoportok 
Távol kell tartani az akkumulátorokat és 
a töltőkészüléket csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű vagy hiányos 
tapasztalatokkal és ismeretekkel rendelkező 
személyektől. 

Ha a pedelec-et fiatalkorúak használják, a fiatalt 
egy szülői felügyelet gyakorlására jogosult 
személynek alapos oktatásban kell részesíteni.

2.5 Egyéni védőeszközök 
A védelemhez megfelelő bukósisakot, szilárd 
lábbelit, valamint szorosan a testre simuló hosszú 
újjú ruházatot kell viselni.
MY21B01 - 29_1.0_14.09.2020 12



Biztonság
2.6 Biztonsági jelzések és biztonsági 
tájékoztató

Az adattáblán ezek a biztonsági jelzések és 
biztonsági tájékoztatók találhatók: 

2.7 Magatartás vészhelyzetben
2.7.1 Veszélyes helyzetek a közúti 

forgalomban
 A közúti forgalomban minden veszély esetén 

állásig le kell fékezni a pedelec-et. A fék itt 
vészleállító rendszerként szolgál.

2.7.2 Kifolyt fékfolyadék 
 Az érintetteket a veszélyes területről vigye 

friss levegőre. 

 Soha ne hagyja felügyelet nélkül az 
érintetteket. 

 Azonnal távolítsa el a fékfolyadékkal 
szennyezett ruhadarabokat.

 Soha ne lélegezzen be gőzöket. 
Gondoskodjon kielégítő szellőzésről. 

 A védelemhez viseljen kesztyűt és 
védőszemüveget. 

 Tartsa távol a védelem nélküli személyeket. 

 Ügyeljen a kifolyt fékfolyadék okozta 
csúszásveszélyre. 

 Tartson távol minden nyílt lángot, forró 
felületet és gyújtóforrást a kifolyt 
fékfolyadéktól. 

 Kerülje a bőrrel és szemmel való érintkezést. 

Belélegzés után

 Gondoskodjon friss levegő bevezetéséről. 
Panasz esetén azonnal forduljon orvoshoz. 

Bőrrel való érintkezés után 

 Vízzel és szappannal mossa meg és alaposan 
öblítse le az érintett bőrfelületet. Távolítsa el 
a szennyezett ruházatot. Panasz esetén 
forduljon orvoshoz. 

Szemmel való érintkezés után 

 A szemét nyitva tartott szemhéjjal legalább 
10 percig öblítse folyó vízzel, a szemhéjak 
alatt is. Panasz esetén azonnal forduljon 
szemorvoshoz. 

Szim-
bólum Magyarázat

Általános figyelmeztetés

Figyelembe kell venni a használati 
utasításokat

4. táblázat: Biztonsági jelzések jelentése

Szim-
bólum Magyarázat

El kell olvasni az utasítást

Elektromos és elektronikus 
készülékek elkülönített gyűjtése

Elemek és akkumulátorok 
elkülönített gyűjtése

Tűzbe dobni tilos (elégetni tilos)

Tilos felnyitni az elemeket és 
akkumulátorokat

II. érintésvédelmi osztályú 
készülék

Csak beltéri használatra 
alkalmas

Biztosíték (készülékbiztosíték)

EU-megfelelőség

Újrahasznosítható anyag

50 °C fölötti hőmérséklettől és 
napsugárzástól védendő

5. táblázat: Biztonsági tájékoztató

max. 50°C
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Biztonság
Lenyelés után 

 Öblítse ki a száját vízzel. Soha ne hánytassa 
a beteget. A spirációs veszély!

 Ha egy a hátán fekvő személy hányni kezd, 
helyezze stabil oldalhelyzetbe. A zonnal 
forduljon orvoshoz. 

Környezetvédelmi intézkedések 

 Soha ne hagyja, hogy fékfolyadék jusson 
a csatornahálózatba, a természetes vizekbe 
vagy a talajvízbe. 

 A talajba, természetes vizekbe vagy 
a csatornahálózatba való bejutás esetén 
értesítse az illetékes hatóságokat. 

 Ha égésgázok vagy kifolyó folyadékok 
következtében panaszok lépnek fel, azonnal 
forduljon orvoshoz.

2.7.3 Kilépő akkumulátorgőzök
Az akkumulátor károsodása vagy szakszerűtlen 
használata esetén gőzök léphetnek ki. A gőzök 
a légutak irritációját okozhatják.

 Azonnal menjen a friss levegőre. 

 Panasz esetén forduljon orvoshoz.

Szemmel való érintkezés után

 Szemeit óvatosan bő vízzel legalább 15 percig 
öblítse. Védje a nem érintett szemét. A zonnal 
forduljon orvoshoz.

Bőrrel való érintkezés után

 Azonnal távolítsa el a szilárd részecskéket. 

 Az érintett részt óvatosan bő vízzel legalább 
15 percig öblítse. Utána az érintett 
bőrterületeket gyengén tupfolja, soha ne 
dörzsölje szárazon. 

 Azonnal vegye le a szennyezett ruházatot. 

 Pirosság vagy panasz esetén azonnal 
forduljon orvoshoz.

2.7.4 Akkumulátor gyulladás
Sérült vagy hibás akkumulátoroknál a biztonsági 
elektronika kieshet. A maradék feszültség zárlatot 
okozhat. Az akkumulátor magától kigyulladhat és 
felrobbanhat.

1 Ha egy akkumulátor deformálódik vagy füstölni 
kezd, tartson távolságot!

2 Töltésnél húzza ki a dugaszt a dugaszoló 
aljzatból.

3 Értesítse a tűzoltóságot. 

 A tűzoltáshoz D tűzveszélyességi osztályú 
tűzoltó készüléket kell használni.

 Soha ne oltsa vízzel a sérült akkumulátort és 
ne hagyja vízzel érintkezni.

Gőzök belélegzése következtében mérgezés 
következhet be.

 Álljon a tűznek arra az oldalára, ahonnan 
a szél fúj.

 Ha lehetséges, használjon légzésvédő 
eszközt.

2.7.5 Kifolyt fékfolyadék 
Fékfolyadék kilépése esetén a fékrendszert 
azonnal meg kell javítani. A kifolyó fékfolyadékot 
környezetkímélő módon és a törvényi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítani kell. 

 Lépjen kapcsolatba a szakkereskedővel.

2.7.6 A villából kifolyó kenőanyagok és 
olajok

A villából kifolyó kenőanyagokat és olajokat 
környezetkímélő módon és a törvényi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítani kell. 

 Lépjen kapcsolatba a szakkereskedővel.

2.7.7 A hátsó lengéscsillapítóból kifolyó 
kenőanyagok és olajok

A hátsó lengéscsillapítóból kifolyó kenőanyagokat 
és olajokat környezetkímélő módon és a törvényi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítani kell.

 Lépjen kapcsolatba a szakkereskedővel.
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Áttekintés

3 Áttekintés 

2. ábra: Pedelec jobbról, példa: BULLS Copperhead Evo AM3

1 Első kerék
2 Villa
3 Első kerék Sárvédő
4 Kormány
5 Kormányszár
6 Váz
7 Hátsó lengéscsillapító
8 Nyeregcső
9 Nyereg 

10 Reflektor
11 Csomagtartó
12 Hátsó sárvédő
13 Oldaltámasz
14 Hátsó kerék
15 Lánc
16 Motor
17 Pedál 
18 Akkumulátor és adattábla

1

2

4

01 9 8

15 16 18
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17
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Áttekintés
3.1 Leírás

3.1.1 Kerék

3. ábra: A kerék látható részei

1 Gumiabroncs
2 Felni
3 Küllő
4 Küllőfeszítő csavar
5 Agy
6 Szelep

A kerék egy kerékkülsőből, egy szelepes belsőből 
és egy gumiabroncsból áll. 

3.1.1.1 Szelep

Minden keréken egy szelep van. Ez 
a gumiabroncs levegővel való felfújására szolgál. 
Minden szelepen található egy szelepsapka. 
A rácsavarozott szelepsapka tartja távol a port és 
a szennyeződést.

A pedelec vagy klasszikus tűszeleppel, francia 
szeleppel vagy autószeleppel rendelkezik.

3.1.2 Felfüggesztés 
Ebben a modellsorozatban merev villákat és 
teleszkópos villákat egyaránt beépítettünk. 

3.1.2.1 Merev villák

A merev villák nem rugóznak. Optimálisan átadják 
a kifejtett izom- és motoros erőt az útfelületre. 
Meredek utakon merev villával rendelkező pedelec-
eknél az energiafogyasztás kisebb és 
a hatótávolság nagyobb, mint beállított 
felfüggesztésű pedelec-eknél.

3.1.2.2 Teleszkópos villa

Egy teleszkópos villa vagy acélrugóval, vagy 
légrugózással rugózik. 

A merev villákhoz képest a teleszkópos villák javítják 
a talajjal való érintkezést és a kényelmi érzetet két 
funkcióval: a rugózással és a lengéscsillapítással. 
Felfüggesztéssel rendelkező pedelec-nél egy 
ütődést, amit pl. az úton lévő kő okozhat, nem vezeti 
közvetlenül a villán keresztül a kerékpáros testébe, 
hanem az ütést a felfüggesztő rendszer felfogja. 
Közben a teleszkópos villa összenyomódik. 

4. ábra: felfüggesztés nélkül (1) és felfüggesztéssel (2) 

Az összenyomódás után a teleszkópos villa 
visszatér eredeti helyzetébe. Ha van 
lengéscsillapító, ez lefékezi ezt a mozgást és így 
megakadályozza, hogy a felfüggesztő rendszer 
ellenőrizetlenül visszarugózzon és a villa felfelé 
és lefelé lengeni kezdjen. A lengéscsillapítók, 
amelyek a berugózó mozgást csillapítják, vagyis 
a nyomó terhelést, nyomófokozatos 
lengéscsillapító vagy kompressziós 
lengéscsillapító néven is ismertek. 

A lengéscsillapítók, amelyek a kirugózó mozgást 
csillapítják, vagyis a húzó terhelést, 
húzófokozatos lengéscsillapító vagy rebound 
lengéscsillapító néven is ismertek. 

Az összenyomódás minden teleszkópos villánál 
lezárható. Ezáltal a teleszkópos villa úgy működik, 
mint a merev villa.
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3.1.2.3 Acélrugós villa

A villaszárra (1) van rögzítve a kormányszár és 
a kormány. A dugaszolható csőre (6) van rögzítve 
a kerék.

5. ábra: Példa: Suntour villa 

További elemek: a negatív rugóút beállító 
kereke (9), a korona (3), a Q-lezáró (5), 
a portömítés (4), a villa agytengely felfogatása (7) 
és az állócső (8)

3.1.2.4 Légrugós villa

A légrugós villa rendelkezik egy légrugóval, egy 
nyomásfokozatos lengéscsillapítóval és részben egy 
húzófokozatos lengéscsillapítóval.

6. ábra: Példa: Yari villa

A rajzon ezek az alkatrészek szerepelnek: 
levegőszelep (1), szelepsapka (2) villazáró (3), 
gyorszár (4) és húzófokozatos lengéscsillapító-
beállító (5) és a következő részegységek: légrugó 
részegység (A), nyomásfokozatos 
lengéscsillapító részegység (B) és húzófokozatos 
lengéscsillapító részegység (C)

11

2

3

4

5

6

8

9

7

A

 

 

B 
C

1
2

3

4

5

A
B

C

MY21B01 - 29_1.0_14.09.2020 17



Áttekintés
3.1.2.5 Suntour hátsó lengéscsillapító

A hátsó lengéscsillapító rendelkezik egy légrugóval, 
egy nyomásfokozatos lengéscsillapítóval és egy 
húzófokozatos lengéscsillapítóval.

7. ábra: Példa: Suntour hátsó lengéscsillapító

1 Felső fül
2.1 A lengéscsillapító teljes hossza
2.2 A hátsó lengéscsillapító negatív rugóútja
3 Alsó fül
4 O-gyűrű
5 Karmantyú
6 Lengéscsillapító egység
7 IFP (internal floating piston)
8 Levegőszelep 
9 Légkamra
10 Lockout kar
11 Rebound kar (húzófokozat beállítása)

3.1.2.6 FOX hátsó lengéscsillapító

A hátsó lengéscsillapító mind légrugóval, mind pedig 
nyomásfokozatos lengéscsillapítóval és 
húzófokozatos lengéscsillapítóval rendelkezik.

8. ábra: Példa: FOX hátsó lengéscsillapító

1 Vezetőrúd-fül
2 Levegőszelep
3 Beállító kerék 
4 Kar
5 Légkamra
6 O-gyűrű

1
2.2
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4
5

6

7 8

9 10
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3.1.3 Fékrendszer 
Minden pedelec hidraulikus fékrendszerrel 
rendelkezik. Egy zárt tömlőrendszerben található 
a fékfolyadék. Ha a kerékpáros meghúzza 
a fékkart, a fékfolyadékon keresztül aktiválja 
a keréken lévő féket.

A pedelec vagy:

• felnifékkel az első keréken és a hátsó keréken,
• tárcsafékkel az első keréken és a hátsó keréken 

vagy 
• felnifékkel az első keréken és a hátsó keréken és 

egy kiegészítő kontrafékkel rendelkezik.

A mechanikus fékek vészleállításra szolgálnak és 
gyors és biztonságos megálláshoz vezetnek 
vészhelyzetben.

3.1.3.1 Felnifék 

9. ábra: Fékrendszer felnifékkel részlet, példa: 
Magura HS22

1 Hátsó kerék felnifék
2 Brake booster
3 Fékbetét
4 Kormány fékkarral 
5 Első kerék felnifék

10. ábra: A felnifék reteszelőkarja, zárva (1) és nyitva (2)

A felnifék megállítja a kerék mozgását úgy, hogy 
a kerékpáros meghúzza a fékkart és ezáltal két 
szemben lévő fékbetét a felnikre préselődik. 
A hidraulikus felnifék egy reteszelőkarral 
rendelkezik. A felnifék reteszelőkarja nincs 
feliratozva. A felnifék reteszelőkarjának 
beállítását csak szakkereskedő végezheti

3.1.3.2 Tárcsafék 

11. ábra: Fékrendszer tárcsafékkel, példa

1 Féktárcsa
2 Féknyereg és fékbetétek
3 Kormány fékkarral 
4 Első kerék féktárcsa
5 Hátsó kerék féktárcsa

Egy tárcsafékkel felszerelt pedelec-nél 
a féktárcsa a kerék agyával fixen össze van 
csavarozva. 

A fékkarban a meghúzás következtében felépül 
a fékező nyomás. A nyomást a fékező folyadékon 
keresztül a fékvezetékeken át továbbítja 
a féknyereg hengereihez. A fékező erőt egy 
áttétel felerősíti és továbbadja a fékbetéteknek. 
Ezek mechanikusan lefékezik a féktárcsát. 
A fékkar meghúzása esetén a fékbetétek 
a féktárcsához préselődnek és megállásig 
lassítják a kerék mozgását.
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3.1.3.3 Kontrafék 

12. ábra: Fékrendszer kontrafékkel, példa

1 Hátsó kerék felnifék
2 Kormány fékkarral 
3 Első kerék felnifék 
4 Pedál
5 Kontrafék 

A kontrafék megállítja a hátsó kerék mozgását 
úgy, hogy a kerékpáros a menetiránnyal 
ellentétes irányban rálép a pedálokra. 

3.1.3.4 ABS 
 

13. ábra: BOSCH ABS

1 ABS vezérlőegység házzal
2 Kijelző
3 ABS visszajelző lámpa
4 Kezelőegység
5 Első kerék fékkar
6 Féknyereg

7 Keréksebesség-érzékelő
8 Érzékelőtárcsa

Az ABS-t néhány pedelec kiegészítő funkcióként 
tartalmazza.

BOSCH-ABS

A hátsó kerék fék független a blokkolásgátló 
rendszer (ABS) működőképességétől.

A fékek működtetésénél az ABS az első keréken 
és a hátsó keréken lévő kerékfordulat-
érzékelőkkel felismeri a kritikus csúszást. Az ABS 
korlátozza a csúszást az első keréken úgy, hogy 
ott lecsökkenti a féknyomást és így stabilizálja 
a kereket. Miután a kerék stabilizálódott, 
a nyomás célirányos növelésével minden fékező 
impulzusnál visszaviszi a kereket a blokkolási 
határig.

Ha a kerék újra leblokkol, újra csökkenti 
a nyomást. Ez a művelet ismétlődik, hogy 
a kereket mindig a tapadási határon tartsa és így 
a kerékpár optimálisan kihasználja 
a gumiabroncs és az útburkolat közötti tapadási 
tényezőt.

Az ABS működése befejeződik, ha a következő 
események közül bármelyik bekövetkezik:

• A tárolókamra az ABS vezérlőegységben teljesen 
fel van töltve.

• A pedelec áll.
• A kerékpáros elengedi a féket.

A csúszás mellett az ABS felismeri a hátsó kerék 
felemelkedését teljes lefékezésnél. Ezáltal az 
ABS igen heves fékezési manővereknél akadá-
lyozza az átfordulást.

Alacsony töltési állapotnál az ABS először 
a motoros rásegítést deaktiválja. Ettől függetlenül 
az elektromos hajtóműrendszer kijelzővel, világí-
tással és ABS-sel aktív marad az akkumulátor le-
merüléséig. Csak majdnem teljesen lemerült ak-
kumulátornál kapcsol ki az elektromos hajtómű-
rendszer és az ABS. A fékberendezés 
működőképes marad. Ha nincs vagy lemerült ak-
kumulátor van a pedelec-ben, az ABS nem aktív.

Végleges kikapcsolás előtt a visszajelző lámpa 
kb. 5 másodpercig még egyszer világít. Az ABS 
visszajelző lámpa akkor alszik ki, ha az ABS már 
nem elérhető. 
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3.1.4 Elektromos hajtóműrendszer
A pedelec meghajtása izomerővel történik 
a lánchajtóművön keresztül. A pedálok 
menetirányba történő hajtására fordított erő hajtja 
meg az első lánckereket. A lánc adja át az erőt 
a hátsó lánckerékre és utána a hátsó kerékre.

 

14. ábra: Mechanikus hajtóműrendszer vázlata

1 Menetirány
2 Lánc
3 hátsó lánckerék
4 első lánckerék
5 Pedál

A mechanikus hajtóműrendszer mellett a pedelec 
rendelkezik egy elektromos hajtóműrendszerrel.

Amikor a pedálok hajtása közben a kerékpáros 
részéről szükséges izomerő túllép egy 
meghatározott mértéket, a motor lágyan 
bekapcsol és rásegít a kerékpáros hajtó 
mozgására. A motorerő megfelel a beállított 
rásegítési foknak. 

A pedelec nem rendelkezik külön 
vészkikapcsolással. Az elektromos 
hajtóműrendszert vészhelyzetben a fedélzeti 
számítógép levételével lehet megszakítani. 
A mechanikus fékek vészleállításra szolgálnak és 
gyors és biztonságos megálláshoz vezetnek 
vészhelyzetben.

A motor automatikusan lekapcsol, amikor 
a kerékpáros már nem hajtja a pedálokat, 
a hőmérséklet a megengedett tartományon kívül 
van, túlterhelés áll fenn vagy elérte a 25 km/h 
lekapcsolási sebességet.

Az elektromos hajtóműrendszerhez legfeljebb 8 
komponens tartozik: 

15. ábra: Elektromos hajtóműrendszer vázlata

1 Fényszóró 
2 Fedélzeti számítógép, 
3 Kezelőegység
4.1 Beépített akkumulátor
4.2 Vázakkumulátor
4.3 Csomagtartó-akkumulátor
5 Hátsó lámpa 
6 Elektromos sebességváltó (alternatív) 
7 Motor 
• az akkumulátornak megfelelő töltőkészülék.

Tolási rásegítés bekapcsolható. A sebesség 
a berakott sebességfokozattól függ. A meddig 
a kerékpáros nyomva tartja a tolási rásegítés 
gombot a kormányon, a tolási rásegítés 
lépéstempóban hajtja a pedelec-et. A sebesség 
legfeljebb 6 km/h lehet. A tolási rásegítés gomb 
elengedésekor leáll az elektromos 
hajtóműrendszer.

3.1.5 Akkumulátor
A Bosch akkumulátorai lítium-ionos 
akkumulátorok, amelyek fejlesztése és gyártása 
a technika mai állása szerint történik. 
A vonatkozó biztonsági szabványokat betartjuk és 
túlszárnyaljuk. Az akkumulátor rendelkezik egy 
belül elhelyezett védőelektronikával. Ez össze 
van hangolva a töltőkészülékkel és a pedelec-kel. 
A rendszer folyamatosan figyeli az akkumulátor 
hőmérsékletét. Minden egyes akkumulátorcellát 
egy acélserleg véd és a műanyag házban őriz. Ezt 
a házat nem szabad felnyitni. Ezenkívül kerülni 
kell a mechanikus terheléseket vagy az erős 
hőhatást, mivel ezek az akkucellákban kárt 
okozhatnak és gyúlékony anyagtartalom 
kilépéséhez vezethetnek.
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Az akkumulátor mélykisülés, túltöltés, 
túlmelegedés és zárlat ellen védett. Veszély 
esetén egy védőáramkör automatikusan 
lekapcsolja az akkumulátort. 

Feltöltött állapotban az akkumulátor 
energiatartalma magas. Lítium-ionos akkucellák 
anyagtartalma bizonyos feltételek mellett 
mindenképpen gyúlékony. A biztonságos 
használathoz szükséges magatartási szabályokat 
a kezelési utasításban a 2. Biztonság fejezetben 
és a 6.9 Akkumulátor fejezetben találja. 

Ha az elektromos hajtóműrendszerben körülbelül 
10 percig nincs teljesítményelvétel (pl. azért, mert 
a pedelec áll) és nem nyom meg egyetlen gombot 
sem a fedélzeti számítógépen vagy 
a kezelőegységen, az elektromos 
hajtóműrendszer és az akkumulátor 
energiatakarékossági okokból automatikusan 
kikapcsol.

Az akkumulátor élettartamát mindenek előtt az 
igénybevétel jellege és időtartama befolyásolja. 
Az akkumulátor mint minden lítium-ionos akku 
természetes módon öregszik, a Bosch 
akkumulátor is, még akkor is, ha nem használják.

Az akkumulátor élettartamát jó ápolással és 
a helyes hőmérsékleten történő tárolással meg 
lehet hosszabbítani. Az előrehaladott életkorral az 
akkumulátor töltési állapota jó ápolás esetén is 
csökken. Ha feltöltés után lényegesen rövidebb 
a használati idő, ez azt jelzi, hogy az akkumulátor 
elhasználódott.

A hőmérséklet csökkenésével az akkumulátor 
teljesítőképessége csökken, mivel nő a villamos 
ellenállás. Ezért télen a megszokott hatótávolság 
csökkenésével kell számolni. Hidegben hosszabb 
idejű kerékpározás esetén ajánlott hővédő 
takarók használata.

A pedelec vagy beépített akkumulátorral, 
csomagtartó-akkumulátorral, vagy 
vázakkumulátorral rendelkezik. Minden 
akkumulátorhoz egyedi lakat tartozik. 

3 különböző vázakkumulátor lehet beépítve: Egy 
vázakkumulátor, egy csomagtartó-akkumulátor 
vagy egy beépített akkumulátor.

3.1.5.1 Vázakkumulátor

 

16. ábra: Vázakkumulátor részlet

1 Akkumulátorház
2 Akkumulátorlakat
3 Az akkumulátorlakat kulcsa
4 Be-ki gomb (akkumulátor)
5 Feltöltési szintjelző
6 A töltési csatlakozó védősapkája
7 Töltődugó csatlakozó

PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500

6. táblázat: Vázakkumulátor áttekintése
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3.1.5.2 Csomagtartó-akkumulátor

3 különböző csomagtartó-akkumulátor lehet 
beépítve:

17. ábra: Csomagtartó-akkumulátor részlet

1 Akkumulátorház
2 Töltési csatlakozó a töltődugó számára
3 A töltési csatlakozó védősapkája
5 Akkumulátorlakat
6 Az akkumulátorlakat kulcsa
7 Feltöltési szintjelző
8 Be-ki gomb (akkumulátor)

3.1.5.3 Beépített akkumulátor

2 különböző beépített akkumulátor lehet beépítve:  

18. ábra: Példa: Beépített akkumulátor részlet

1 Az akkumulátorlakat kulcsa
2 Visszatartó rögzítő
3 Biztosító horog
4 Be-ki gomb (akkumulátor)
5 Feltöltési szintjelző
6 Beépített akkumulátor háza

PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500

7. táblázat: Csomagtartó-akkumulátor áttekintése
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(függőleges/
vízszintes)

PowerTube 500
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8. táblázat: Vázakkumulátor áttekintése
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3.1.6 Fedélzeti számítógép 

19. ábra: Kiox fedélzeti számítógép

A fedélzeti számítógép két gombbal mutatja 
a hajtóműrendszer központi funkcióit és 
a menetadatokat. A fedélzeti számítógép 
levételével a hajtóműrendszer kikapcsolható.

A pedelec akkumulátora látja el a fedélzeti 
számítógépet energiával, ha a fedélzeti 
számítógép a tartóban van, megfelelően feltöltött 
akkumulátor van behelyezve a pedelec-be és be 
van kapcsolva az elektromos hajtóműrendszer. 

Ha a fedélzeti számítógépet kiveszi a tartóból, az 
energiaellátás a fedélzeti számítógép 
akkumulátorából történik. Ha a fedélzeti 
számítógép akkumulátora gyenge, a kijelzőben 
egy figyelmeztető üzenetet mutat.

Ha a fedélzeti számítógépet kiveszi a tartóból és 
nem kapcsolja ki, az utolsó megtett útszakasz 
információit, valamint az állapotinformációkat 
egymás után folytonos hurokban mutatja.

Ha a tartóból való kivétel után egy gombot sem 
nyom meg, a fedélzeti számítógép 1 perc után 
lekapcsol. 

A kijelző-akkumulátor újbóli feltöltése nélkül 
a dátum és az idő legfeljebb 3 hónapig 
megmarad. Újrabekapcsolás után az 
alkalmazással való Bluetooth® kapcsolat és 
sikeres GPS helymeghatározás esetén az 
okostelefonon újra beállítja a dátumot és az időt.

Tevékenységek rögzítéséhez regisztrálás, ill. 
bejelentkezés szükséges az eBike-Connect 
portálon vagy az eBike-Connect alkalmazásban.

Tevékenységek rögzítéséhez a portálon, ill. az 
alkalmazásban beleegyezését kell adnia 
a tartózkodási hely adatainak tárolásához. Csak 
akkor fogja tevékenységeit a portálon és az 

alkalmazásban mutatni. A pozíciót csak akkor 
rögzíti, ha a fedélzeti számítógép össze van kötve 
az eBike-Connect alkalmazással.

3.1.6.1 USB-csatlakozó 

A fedélzeti számítógép alatt lévő gumi védősapka 
alatt egy USB-csatlakozó található. 

Az USB-csatlakozó segítségével működtetheti, ill. 
feltöltheti a legtöbb olyan készüléket, melynek 
energiaellátása USB-csatlakozóról lehetséges 
(pl. különféle okostelefonok). A töltés előfeltétele, 
hogy a fedélzeti számítógép és egy kellően 
feltöltött akkumulátor be legyen helyezve 
a pedelec-be.

3.1.7 Világítás
Bekapcsolt világításnál a fényszóró és a hátsó 
lámpa egyaránt be van kapcsolva.

3.1.8 Töltőkészülék
Minden pedelec-hez alaptartozékként adunk egy 
töltőkészüléket. A lapvetően a BOSCH cég 
minden töltőkészüléke használható:

• a 2 A Compact Charger, 
• a 4 A Standard Charger és 
• a 6 A Fast Charger. 

Kérjük, vegye figyelembe a kezelési utasítást 
a Dokumentumok fejezetben.

Töltőfeszültség 5 V
Töltőáram max. 1000 mA

9. táblázat: Az USB-csatlakozó műszaki adatai
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Áttekintés
3.2 Rendeltetésszerű használat 
A pedelec-et csak kifogástalan, működőképes 
állapotban szabad használni. Országonként 
a jogszabályok az alapfelszereltségtől eltérő 
követelményeket támaszthatnak a pedelec-kel 
szemben. A közúti forgalomban való részvételhez 
részben különleges előírások érvényesek 
a világítás, a reflektorok és más szerkezeti elemek 
vonatkozásában.

Figyelembe kell venni a mindenkori felhasználási 
ország általánosan érvényes törvényeit, valamint 
balesetmegelőzési és környezetvédelmi 
előírásait. Be kell tartani e használati utasításban 

szereplő minden cselekvési utasítást és 
ellenőrzési listát. Engedélyezett tartozékok 
felszerelése csak szakszemélyzet 
végrehajtásában megengedett. 

Az akkumulátorok kizárólag a pedelec motorjának 
áramellátására készültek és nem szabad ezeket 
más célokra használni.

Minden pedelec egy pedelec-fajtához van 
hozzárendelve, ami meghatározza 
a rendeltetésszerű használatot, a funkciót és az 
alkalmazási területet. 

Városi és 
túrakerékpárok

Gyermekkerékpá-
rok / ifjúsági 
kerékpárok

Terepkerékpárok Versenykerékpár Teherszállító 
kerékpár

Összehajtható 
kerékpár

A city (városi) és trek-
king (túra-) kerék-
párok mindennapi, 
kényelmes haszná-
latra készültek. 
A lkalmasak a közúti 
forgalomban való 
részvételre.

Üzembe helyezés 
előtt ezt a használati 
utasítást a fiatalkorú 
kerékpáros felügyele-
tének gyakorlására 
jogosult személynek 
el kell olvasnia és 
meg kell értenie.

E használati utasítás 
tartalmát 
a kerékpárosokkal 
koruknak megfele-
lően közölni kell.

A gyermek- és ifjú-
sági kerékpárok alkal-
masak a közúti 
forgalomban való 
részvételre. Ortopé-
diai okokból 
a pedelec méretét 
rendszeresen ellen-
őrizni kell. 

A megengedett 
legnagyobb összsúly 
betartását legalább 
negyedévenként meg 
kell vizsgálni.

A terepkerékpárok 
sportos használatra 
készültek. Konstruk-
ciós ismérvei a rövid 
keréktávolság, előre 
nyújtott üléshelyzet 
és kis működtetési 
erejű fék.

A terepkerékpár egy 
sporteszköz, testi 
fitnesz mellett hozzá-
szokást igényel. 
A használatát megfe-
lelően trenírozni kell, 
különösen kanyarok 
bevételét és 
a fékezést célszerű 
gyakorolni.

A kerékpáros, külö-
nösen kezeinek és 
csuklóinak, karja-
inak, vállának, 
nyakának és hátának 
terhelése megfele-
lően nagy. 
A gyakorlatlan kerék-
páros hajlamos 
a túlfékezésre és 
ezáltal az ellenőrzés 
elvesztésére.

A versenykerékpár jó, 
ép útfelületű közu-
takon és utakon 
történő gyors hala-
dáshoz készült.

A versenykerékpár 
sporteszköz és nem 
közlekedő eszköz. 
A versenykerékpárt 
könnyű kialakítása és 
a konstrukció 
a kerékpározáshoz 
szükséges részekre 
való visszafogása 
jellemzi.

A váz geometriája és 
a kezelőszervek 
elrendezése olyan 
kialakítású, hogy 
nagy sebességgel 
lehet haladni. 
A vázszerkezet 
megköveteli 
a biztonságos fel- és 
leszállást, gyakor-
latot a lassú hala-
dáshoz és 
a fékezéshez.

Az üléshelyzet 
sportos. 
A kerékpáros, külö-
nösen kezeinek és 
csuklóinak, karja-
inak, vállának, 
nyakának és hátának 
terhelése megfele-
lően nagy. Ezért az 
üléshelyzet testi 
fitneszt igényel. 

A teherszállító 
kerékpár terhek 
mindennapos szállí-
tására alkalmas 
közúti forgalomban. 

Terhek szállítása 
a kiegészítő súly 
kiegyenlítéséhez 
ügyességet és testi 
fitneszt igényel. Az 
igen különböző terhe-
lési állapotok és 
súlyeloszlások féke-
zésnél és kanya-
rokban különös 
gyakorlatot és ügyes-
séget igényelnek.

A hosszúság, 
szélesség és 
a fordulási sugár 
hosszabb ideig tartó 
megszokást követel. 
Egy teherszállító 
kerékpár vezetése 
előretekintő vezetési 
módot követel. Ennek 
megfelelően figye-
lembe kell venni 
a közúti forgalmat és 
az út állapotát.

Az összehajtható 
kerékpár alkalmas 
a közúti forgalomban 
való részvételre. 

Az összehajtható 
kerékpár összecsuk-
ható és így alkalmas 
helytakarékos szállí-
tásra, például helyi 
tömegközleke-
désben vagy 
személyautóban.

Az összehajtható 
kerékpár összehajt-
hatósága kis kerekek, 
valamint hosszú 
fékvezetékek és 
bovdenek haszná-
latát igényli. Fokozott 
terhelés mellett ezért 
csökkenő menetsta-
bilitással és féktelje-
sítménnyel, kisebb 
kényelmi fokozattal 
és kisebb tartós-
sággal kell számolni.

10. táblázat: Rendeltetésszerű használat minden pedelec-fajtához
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Áttekintés
3.3 Nem rendeltetésszerű használat 
A rendeltetésszerű használat megszegése 
személyi sérülések és anyagi károk veszélyével 
jár. Ezek a használati esetek a pedelec esetében 
tilosak:

• az elektromos hajtóműrendszer manipulálása,
• kerékpározás sérült vagy hiányos pedelec-kel, 
• kerékpározás lépcsőkön, 
• mély vízen való áthaladás, 
• helytelen töltőkészülékkel történő töltés,
• a pedelec kölcsönbe adása betanításban nem 

részesült kerékpárosnak,

• további személyek utazása a járművön, 
• túlméretes csomaggal történő utazás, 
• szabadkézzel történő kerékpározás, 
• jégen és hóban történő kerékpározás, 
• szakszerűtlen ápolás, 
• szakszerűtlen javítás, 
• nehéz alkalmazási körülmények, mint 

professzionális versenyen és 
• trükkös bemutató kerékpározás vagy 

műrepülési mozgások.  

Városi és 
túrakerékpárok

Gyermekkerékpá-
rok / ifjúsági
kerékpárok

Terepkerékpárok Versenykerékpár Teherszállító 
kerékpár

Összehajtható 
kerékpár

Városi és túrakerék-
párok nem sportke-
rékpárok. Sportos 
használat esetén 
csökkenő menetstabi-
litással és kisebb 
kényelmi fokozattal 
kell számolni.

Gyermek- és ifjúsági 
kerékpárok nem játék-
szerek.

A terepkerékpá-
rokat a közúti forga-
lomban való rész-
vétel előtt a nemzeti 
törvényeknek és 
előírásoknak megfe-
lelően világítással, 
csengővel stb. kell 
utólagosan felsze-
relni.

A versenykerékpá-
rokat a közúti forga-
lomban való rész-
vétel előtt a nemzeti 
törvényeknek és 
előírásoknak megfe-
lelően világítással, 
csengővel stb. kell 
utólagosan felsze-
relni.

A terepkerékpár nem 
utazó vagy sportke-
rékpár. 

Az összehajtható 
kerékpár nem sport-
kerékpár.

11. táblázat: Tudnivalók a nem rendeltetésszerű használathoz
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Áttekintés
3.3.1 Legnagyobb megengedett összsúly
A pedelec-et csak a legnagyobb megengedett 
összsúly (mös) határáig szabad terhelni. 
A megengedett legnagyobb összsúly a teljesen 
összeszerelt pedelec súlya plusz kerékpáros és 
csomag. 

3.3.2 Fedélzeti számítógép
A Kiox fedélzeti számítógép Bosch eBike 
rendszer vezérlésére és menetadatok kijelzésére 
szolgál. 

A Kiox fedélzeti számítógép teljes körű 
használatához szükség van egy az eBike-
Connect alkalmazással kompatibilis 
okostelefonra (kapható az App Store-ban 
vagy a Google Play Store-ban), valamint 
regisztrálásra az eBike-Connect portálon 
(www.ebike-connect.com). Egyik sem része 
a szállítmánynak.

3.3.3 Adatvédelmi nyilatkozat
A pedelec BOSCH Diagnostic Tool eszközre 
való csatlakoztatása esetén a termék 
tökéletesítésének céljára adatokat továbbítunk az 
akkumulátor használatáról (többek között 
hőmérséklet, cellafeszültség stb.) a BOSCH 
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) részére. 
Közelebbi információkat talál a BOSCH 
weboldalán: www.bosch-ebike.com.

Típussz. Modell Mös

21-17-1093 Iconic Evo TR1 27,5″ 150 kg

21-17-1093 Iconic Evo TR2 27,5″ 150 kg

21-18-1060 Sonic Evo AM4 27,5″ 135 kg

21-18-1060 Sonic Evo AM4 29″ 135 kg

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
27,5″ 135 kg

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
29″ 135 kg
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Áttekintés
3.4 Műszaki adatok

3.4.1 Pedelec  

3.4.2 Kibocsátások 

*A védelmi követelmények a 2014/30/EU Elektromágneses 
összeférhetőség irányelv szerint vannak meghatározva. 
A pedelec és a töltőkészülék korlátozás nélkül használható 
lakott területeken.

3.4.3 Meghúzási nyomaték 

*amennyiben az alkatrészen nem szerepelnek más adatok

3.4.4 Járművilágítás

3.4.5 Kiox fedélzeti számítógép  

A) < 25 °C környezeti hőmérsékleten
B) nem része a szállítmánynak
C) zárt USB védősapkánál

3.4.6 Active Line motor 

Szállítási hőmérséklet 5 °C - 25 °C

Optimális szállítási hőmérséklet 10 °C - 15 °C

Tárolási hőmérséklet 10 °C - 30 °C

Optimális tárolási hőmérséklet 10 °C - 15 °C

Üzemi hőmérséklet 5 °C - 35 °C

A munkakörnyezet hőmérséklete 15 °C - 25 °C

Töltési hőmérséklet 0 °C - 40 °C

Leadott teljesítmény / rendszer 250 W (0,25 kW)

Lekapcsolási sebesség 25 km/h

12. táblázat: Pedelec műszaki adatok

A-súlyozott kibocsátási 
hangnyomásszint

< 70 dB(A) 

A felső végtagokat terhelő rezgés 
összérték

< 2,5 m/s²

A teljes testre ható súlyozott 
gyorsulás legmagasabb effektív 
értéke

< 0,5 m/s²

13. táblázat: A pedelec kibocsátásai*

Tengelyanya meghúzási nyomatéka 35 Nm - 40 Nm

Kormány szorítócsavarok maximális 
meghúzási nyomatéka*

5 Nm - 7 Nm

14. táblázat: Meghúzási nyomatékok

Feszültség kb. 12 V

Maximális teljesítmény

Első lámpa 17,4 W

Hátsó lámpa 0,6 W

15. táblázat: A világítás műszaki adatai

Belső lítium-ionos akkumulátor 3,7 V 
230 mAh

Üzemi hőmérséklet  -5 °C - +40 °C 

Tárolási hőmérséklet -10 °C - +40 °C

Töltési hőmérséklet  0 °C - +40 °C

Védettség
(zárt USB-védősapkánál)

IPx7 C)

Súly, kb. 0,06 kg

USB-csatlakozó

USB-csatlakozó max. töltőárama 1000 mA A)

USB-csatlakozó töltőfeszültsége 5 V

USB-töltőkábel 1 270 016 360 B)

Bluetooth® low energy®

Frekvencia 2400-2480 MHz

Adóteljesítmény <10 mW

16. táblázat: Kiox fedélzeti számítógép (BUI330) műszaki 
adatai

Maximális névleges tartós 
teljesítmény

250 W

Forgatónyomaték max. 40 Nm

Névleges feszültség 36 V DC

Védettség IP54

Súly, kb. 2,9 kg

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet -10 °C - +40 °C

17. táblázat: Az Active Line motor műszaki adatai, BDU310
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Áttekintés
3.4.7 Active Line Plus motor 

3.4.8 Performance Line motor 

3.4.9 Performance Line CX motor

3.4.10 PowerPack 300 akkumulátor 

3.4.11 PowerPack 400 akkumulátor

3.4.12 PowerPack 500 akkumulátor

Maximális névleges tartós 
teljesítmény

250 W

Forgatónyomaték max. 50 Nm

Névleges feszültség 36 V DC

Védettség IP54

Súly, kb. 3,2 kg

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet -10 °C - +40 °C

18. táblázat: Az Active Line Plus motor műszaki adatai, 
BDU350 

Maximális névleges tartós 
teljesítmény

250 W

Forgatónyomaték max. 65 Nm

Névleges feszültség 36 V DC

Védettség IP54

Súly 3,2 kg

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet -10 °C - +40 °C

19. táblázat: A Performance Line motor műszaki adatai, 
BDU365

Maximális névleges tartós 
teljesítmény

250 W

Forgatónyomaték max. 85 Nm

Névleges feszültség 36 V DC

Védettség IP54

Súly 3 kg

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet -10 °C - +40 °C

20. táblázat: A Performance Line CX motor műszaki adatai, 
BDU450CX

Névleges feszültség 36 V

Névleges kapacitás 8,2 Ah

Energia 300 Wh

Súly 2,5 / 2,6 kg

Védettség IP 54

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C - +40 °C

Megengedett töltési hőmérséklet-
tartomány

0 °C - + 40 °C

21. táblázat: PowerPack 300 akkumulátor műszaki adatai, 
BBS245 és BBR245

Névleges feszültség 36 V

Névleges kapacitás 11 Ah

Energia 400 Wh

Súly 2,5 / 2,6 kg

Védettség IP 54

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C - +40 °C

Megengedett töltési hőmérséklet-
tartomány

0 °C - + 40 °C

22. táblázat: PowerPack 400 akkumulátor műszaki adatai, 
BBS265 és BBR265

Névleges feszültség 36 V

Névleges kapacitás 13,4 Ah

Energia 500 Wh

Súly 2,6 / 2,7 kg

Védettség IP 54

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C - +40 °C

Megengedett töltési hőmérséklet-
tartomány

0 °C - + 40 °C

23. táblázat: PowerPack 500 akkumulátor műszaki adatai, 
BBS275 és BBR275
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3.4.13 PowerTube 400 akkumulátor 

3.4.14 PowerTube 500 akkumulátor 

3.4.15 PowerTube 625 akkumulátor 

3.4.16 BOSCH Pedelec ABS BAS100 

Névleges feszültség 36 V

Névleges kapacitás 11 Ah

Energia 400 Wh

Súly 2,9 kg

Védettség IP 54

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C - +40 °C

Megengedett töltési hőmérséklet-
tartomány

0 °C - + 40 °C

24. táblázat: PowerTube 400 akkumulátor műszaki adatai, 
BBP282 vízszintes és BBP283 függőleges

Névleges feszültség 36 V

Névleges kapacitás 13,4 Ah

Energia 500 Wh

Súly 2,9 kg

Védettség IP 54

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C - +40 °C

Megengedett töltési hőmérséklet-
tartomány

0 °C - + 40 °C

25. táblázat: PowerTube 500 akkumulátor műszaki adatai, 
BBP280 vízszintes és BBP281 függőleges

Névleges feszültség 36 V

Névleges kapacitás 16,7 Ah

Energia 625 Wh

Súly 3,5 kg

Védettség IP 54

Üzemi hőmérséklet -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C - +40 °C

Megengedett töltési hőmérséklet-
tartomány

0 °C - + 40 °C

26. táblázat: PowerTube 625 akkumulátor műszaki adatai, 
BBP282 vízszintes és BBP283 függőleges

Üzemi hőmérséklet  -5 °C - +40 °C

Tárolási hőmérséklet  -10 °C - +60 °C

Védettség IPx7

Súly, kb. 1 kg

27. táblázat: BOSCH Pedelec ABS BAS100 műszaki adatai
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3.5 A vezérlés és a kijelzések leírása
3.5.1 Kormány  

20. ábra: Pedelec részletes nézet a kerékpáros 
helyzetéből nézve, példa 

3.5.2 Akkumulátor feltöltési szintjelző
Minden akkumulátor rendelkezik egy feltöltési 
szintjelzővel: 

21. ábra: Példa: feltöltési szintjelző

A feltöltési szintjelző öt zöld LED-je mutatja 
bekapcsolt akkumulátornál a töltési állapotot. 
Minden LED körülbelül a kapacitás 20 %-ának 
felel meg. Teljesen feltöltött akkumulátornál mind 
az öt LED világít. A bekapcsolt akkumulátorok 
töltési állapotát ezenkívül a fedélzeti számítógépen 
mutatja. Ha a töltési állapot 5 % alatt van, 
a feltöltési szintjelző összes LED-je kialszik. 

A töltési állapotot azonban a fedélzeti 
számítógépen tovább mutatja. 

3.5.3 Fedélzeti számítógép  

22. ábra: A fedélzeti számítógép felépítésének és 
kezelőszerveinek áttekintése 

Ha a fedélzeti számítógép be van téve a tartóba, 
egymás után felhívja a következő oldalakat:

– Indítás-képernyő
– Óra és hatótávolság
– Úthossz és menetidő
– Teljesítmény és pedálhajtási frekvencia
– Átlagos sebesség és maximális sebesség
– Úthossz, hatótávolság, teljesítmény és 

szívfrekvencia*
– Szívfrekvencia
– Kalóriafogyasztás és teljes útszakasz
– Status screen (állapotjelző képernyő)

*Csak meglévő szívfrekvencia-mérő esetén 

1 Hátsó fékkar

2 Csengő

3 Fedélzeti számítógép

4 Kezelőegység

5 Első fékkar

6 Hidraulikus nyeregcső karja

7 Váltás kijelzés

8 Forgómarkolatos váltó

1 Be-ki gomb (akkumulátor)

2 Feltöltési szintjelző (akkumulátor)

1
2

5

6

4

7
8

3

1

2

Szimbólu
m Használat

1 Világítás gomb

2 Kijelző

3 Be-ki gomb (fedélzeti számítógép)

4 USB-csatlakozó védősapkája

28. táblázat: Kezelőszervek áttekintése

1

2

3

4
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Áttekintés
3.5.3.1 Indítás-képernyő

Ha a fedélzeti számítógép be van dugva 
a tartóba, megjelenik a INDÍTÁS-KÉPERNYŐ  
tíz fedélzeti számítógép-kijelzéssel rendelkezik: 

23. ábra: Kezdő oldal áttekintése 

1. Sebesség egysége 
A sebesség egységét vagy km/h-ban, vagy mph-
ban mutatja. 

2. Akkumulátor feltöltési szintjelző
Ha a fedélzeti számítógépet kiveszi 
a tartóból, az utoljára kijelzett 
akkumulátor-töltésszint marad tárolva. 
Az akkumulátor feltöltési szintjelző az 

állapotjelző képernyőn és az állapotsorban 
olvasható le. Az akkumulátor töltési állapotát 
szintén az akkumulátor LED-jein lehet leolvasni.

Ha az akkumulátor töltése a pedelec-en történik, 
megfelelő üzenet jelenik meg. Ha a fedélzeti 
számítógépet kiveszi a tartóból, az utoljára 
kijelzett akkumulátor-töltésszint marad tárolva.

3. Világítás szimbólum
Bekapcsolt világításnál a világítás 
szimbólum látható.

4. Rásegítési fok
Minél magasabb rásegítési fok van kiválasztva, 
annál erősebben segíti a hajtóműrendszer 
a kerékpárost a pedál hajtása közben. 
A Performance Line CX hajtásaihoz 
rendelkezésre áll az „eMTB Mode″ üzemmód. 
„eMTB Mode″ üzemmódban a rásegítési tényezőt 
és a forgatónyomatékot a pedálhajtási erő 
függvényében automatikusan testreszabja. Ha 
a pedelec „eMTB Mode″ üzemmóddal lett 
konfigurálva, a „SPORT″ rásegítési szint 
kiválasztása esetén rövid időre megjelenik az 
„eMTB Mode″ szöveg. 

5. Időpont kijelzése
Az időpontot 12-órás vagy 24-órás formátumban 
lehet kijelezni.

1 Sebesség egysége

2 Akkumulátor feltöltési szintjelző

3 Világítás szimbólum

4 Választott rásegítési fok kijelzése

5 Időpont kijelzése

6 Teljesítmény-kiértékelés kijelzése

7 Saját teljesítmény kijelzése

8 Motorteljesítmény kijelzése

9 Tájékoztató sor

10 Sebesség kijelzése

A kijel-
zés színe Magyarázat
fehér Az akkumulátor több mint 30 %-ra fel van töltve.
sárga Az akkumulátor 15 % és 30 % között van feltöltve.
piros Az akkumulátor 0 % és 15 % között van feltöltve.
piros + ! A hajtás rásegítési kapacitása elfogyott. A rásegítés 

kikapcsol. A megmaradt kapacitást a rendszer most 
a lámpák és a fedélzeti számítógép rendelkezésére 
bocsátja. 
Az akkumulátor kapacitása a világítás fenntartására 
még körülbelül 2 órára elég. 

4

1
2

3

8

9

5
6

7

10

Rásegítési fok Használat
OFF Bekapcsolt hajtóműrendszernél 

a motoros rásegítés ki van kapcsolva. 
A pedelec ugyanúgy, mint egy normál 
kerékpár, egyedül pedálozással 
mozgatható. A tolási rásegítés nem 
aktiválható

ECO Csekély rásegítés maximális 
hatásfoknál maximális hatótávolsághoz

TOUR Egyenletes rásegítés, hosszabb 
túrákhoz

SPORT/eMTB

SPORT Erőteljes rásegítés, sportos 
kerékpározáshoz hegyes-völgyes 
utakon, valamint városi forgalomban

eMTB
a következő 
motorokkal való 
kombinációban áll 
rendelkezésre: 
BDU250P CX, 
BDU365, BDU450 CX 
és BDU480 CX 

Optimális rásegítés minden terepen, 
sportos indulás, jobb dinamika, 
maximális teljesítmény

TURBO Maximális rásegítés magas 
hajtásfrekvenciákig, sportos 
kerékpározáshoz 

29. táblázat: Rásegítési fokok áttekintése
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Áttekintés
6. Teljesítmény-kiértékelés kijelzése

A teljesítmény-kiértékelésben grafikusan mutatja 
a pillanatnyi sebességet (fehér oszlop) az átlagos 
sebesség arányában. A grafika alapján 
a kerékpáros közvetlenül felismerheti, hogy 
a pillanatnyi sebesség az átlagérték fölött vagy 
alatt van-e:

– A fekete vonaltól balra = az átlagérték alatt
– A fekete vonaltól jobbra = az átlagérték fölött

7. Saját teljesítmény
A kerékpáros által pillanatnyilag a pedálokra 
gyakorolt teljesítményt oszlopként ábrázolja.

8. Motorteljesítmény
A lehívott motortejesítményt oszlopként ábrázolja. 
A maximális motorteljesítmény a kiválasztott 
rásegítési szinttől függ

9. Tájékoztató sor

A kerékpáros a rásegítési szint alapján ismerheti 
fel, hogy melyik oldalon tartózkodik. A megnyitott 
oldal kiemelve jelenik meg. 

10 Sebesség
A sebességet vagy km/h-ban, vagy mph-ban 
mutatja. 

3.5.3.2 Állapotsor 

Az állapotsor áttekintése
Az akkumulátor feltöltési szintjelző (1), a világítás 
szimbólum (2), a választott rásegítési fok 
kijelzése (3) és az időpont kijelzése (4) képezi az 
állapotsort és ezek az adatok minden oldalon 
megjelennek. Ha egy oldalon már látható egy 
érték, ezt felváltja egy másik érték.

3.5.3.3 Status screen (Állapotjelző képernyő)

Az STATUS SCREEN (ÁLLAPOTJELZŐ  
KÉPERNYŐ )  az állapotsor alatt az aktuális 
időpont, a pedelec (eBike) minden 
akkumulátorának töltési állapota és az 
okostelefon akkumulátorának (mobil) töltési 
állapota látható, ha az okostelefon Bluetooth®-on 
keresztül kapcsolódik.

Alatta adott esetben egy aktivált Bluetooth® 
funkció vagy egy Bluetooth®-on keresztül 
kapcsolódó készülék (pl.szívfrekvencia-mérő) 
kijelzési szimbólumait ábrázolja. Ugyancsak 
mutatja az okostelefon és a Kiox közötti utolsó 
szinkronizálás dátumát.

3.5.3.4 Quick menu (Gyors menü)

A QUICK MENU (GYORS MENÜ) mutatja 
a kiválasztott beállításokat, amelyek menet 
közben is változtathatók. A Gyors menü 
segítségével a következő beállítások végezhetők.

4 1

23

Magyarázat
<RESET TRIP DATA? 
(ÚTADATOK 
VISSZAÁLLÍTÁSA?>

Az addig megtett út összes 
adatát visszaállítja nullára.

<ESHIFT> Beállítható a pedálhajtási 
frekvencia.
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3.5.3.5 Beállítások

A beállításokban a rendszerre és a szervizre 
vonatkozó minden érték leolvasható és 
változtatható. A beállító menü felépítése egyéni 
és további szerkezeti elemek vagy 
szervizszolgáltatások esetén változhat. 

30. táblázat: A Kiox menü és almenük alapvető felépítése

– Registration (Regisztráció)
Bejelentkezés az eBike Connectnél. Ezt a menüpontot 
csak akkor mutatja, ha még nem regisztrált az eBike 
Connectnél.

– Bluetooth®
→ A Bluetoth® funkció be- és kikapcsolása
→ Új eszköz hozzáadása vagy egy már nem 

szükséges eszköz eltávolítása
→ Kapcsolódott eszközök megjelenítése

– My profile (Az én profilom)
Az aktív felhasználó adatai. 

– My eBike (Az én eBike-om)
Menü a pedelec-hez kapcsolódó hét beállítással.

→ <Reset>
Az utolsó visszaállítás időpontjának kijelzése. 
A számlálók, amilyen a napi kilométerek vagy az 
átlagértékek, kézzel nullázhatók.

→ <Auto. reset> [aktuális érték]> 
A számlálók, amilyen a napi kilométerek vagy az 
átlagértékek, automatikusan nullázhatók. <Off>, 
<Once a day> vagy <After 4h> között lehet választani.

→ <Range> 
Itt lehet a hatótávolságot alapbeállításra visszaállítani.

→ <eShift> 
Ha a pedelec fel van szerelve eShifttel, itt történik az 
eShift rendszer konfigurálása. Be lehet állítani 
a pedálhajtási frekvenciát és az indító fokozatot. 

→ <Wheel circum.> 
A kerék kerületének értékét lehet testreszabni vagy 
alapbeállításra visszaállítani. A gyártói kerékkerület 
±5 %-kal változtatható.

→ <Next Service: [DD. Mon. YYYY] or at [xxxxx] 
[km] (Következő eBike szerviz: [NN. Hón. 
ÉÉÉÉ] vagy [xxxxx] [km]-nél>
A kerékpár gyártója vagy a kereskedő a szervizelési 
időponthoz a futásteljesítményt és/vagy időhatárt 
vehet alapul. Csak akkor jelenik meg, ha be vannak 
írva információk.

→ <Components>
A mindenkori komponensek sorozatszámának, 
hardververziójának, szoftververziójának és 
a komponensekre vonatkozó egyéb jellemző 
adatainak kijelzése.

– Sys settings (Rendszerbeállítások)
A fedélzeti számítógép beállításai

→ <Brightness (Fényerő)>
→ <Clock>

Időpont beállítása,
→ <Date [DD.Mon.YYYY] (Dátum 

[NN.Hón.ÉÉÉÉ])>
Dátum beállítása

→ <Time zone (Időzóna)>
Időzóna kiválasztása

→ <24h form (24 órás formátum)>
Az időpont kijelzése 12-órás vagy 24-órás 
formátumban 

→ <Brgh backg. (Világos háttér)>
A fedélzeti számítógép megjelenésének kiválasztása 
fekete vagy fehér háttérrel

→ <Imp. units (Angolszász mértékegységek)>
A sebesség és a távolság egységének kiválasztása 

→ <Language (Nyelv)>
A nyelv beállítása

→ <Factory reset (Visszaállítás a gyári 
értékekre)>
Visszaállítás gyári beállításokra. Ekkor minden 
felhasználói adat elveszlik.

Menü Almenü
Registration 
(Regisztráció)
My eBike (Az 
én eBike-om)

→ <Reset>
→ <Auto. reset> [aktuális érték]>
→ <Range>
→ <eShift>
→ <Wheel circum.> 
→ <Next Service: [DD. Mon. YYYY] or at 
[xxxxx] [km] (Következő eBike szerviz: [NN. 
Hón. ÉÉÉÉ] vagy [xxxxx] [km]-nél>
→ <Components>

Bluetooth®
My profile (Az 
én profilom)
Sys settings 
(Rendszerbe-
állítások)

→ <Brightness (Fényerő)>
→ <Time (Idő)>
→ <Date [DD.Mon.YYYY] (Dátum 
[NN.Hón.ÉÉÉÉ])>
→ <Time zone (Időzóna)>
→ <24h form (24 órás formátum)>
→ <Brgh backg. (Világos háttér)>
→ <Language (Nyelv)>
→ <Factory reset (Visszaállítás a gyári 
értékekre)>

Information
→ <Intro to Kiox (Bevezetés: Kiox)> 
→ <Registration (Regisztráció)>◦
→ <FAQs>
→ <Intro to Kiox (Bevezetés: Kiox)>
→ <Certificates>
→ <License info>◦
→ <Contact us>



Áttekintés
– Information
Információk a Kiox fedélzeti számítógépről.

→ <Intro to Kiox (Bevezetés: Kiox)> 
A lényeges funkciók és kijelzések magyarázata

→ <Registration (Regisztráció)>
→ <FAQs>

Tudnivalók az FAQ-hoz (gyakran feltett kérdésekhez)
→ <Intro to Kiox (Bevezetés: Kiox)>
→ <Certificates>

Tanúsítványok
→ <License info>◦

Információk a licencekhez
→ <Contact us>

Kapcsolattartási információk

Az egyes paraméterek részletes leírását az 
online kezelési utasításban találja 
a www.Bosch-eBike.com/Kiox-manual címen.

3.5.3.6 eShift Shimano DI2 és Rohloff 
kiegészítő utazási információk

Csak az ezzel a felszereltséggel rendelkező 
pedelec-ekre érvényes

A sebességfokozatot, ill. a váltási módot (kézi M/
automatikus A) mindig az Indítás kijelzésen 
mutatja. Egy másik kijelzésen rövid időre 
megjelenik fokozatváltásnál a fokozat. Mivel 
a hajtóegység felismeri a kapcsolási műveletet és 
ezért rövid időre csökkenti a motoros rásegítést, 
ezért a váltás terhelés mellett vagy 
hegymenetben bármikor lehetséges. Ha 
a pedelec-et több mint 10 km/h sebességről 
megállítja, a rendszer automatikusan 
visszaválthat egy beállított indító fokozatra.

3.5.3.7 E-Shift kiegészítő rendszerbeállítás

Csak az ezzel a felszereltséggel rendelkező 
pedelec-ekre érvényes

A funkciókijelzésben a következő kiegészítő 
funkciók állnak rendelkezésre:

Csak Shimano-DI2 külső váltóval felszerelt 
eShiftre érvényes. A funkciókijelzésben 
a következő kiegészítő funkciók állnak 
rendelkezésre:

Csak NuVinci H|Sync/ enviolo-val, Optimized 
H|Sync-kel felszerelt eShiftes pedelec-ekre 
érvényes

A funkciókijelzésben a következő kiegészítő 
funkciók állnak rendelkezésre:

3.5.3.8 Rendszerüzenet 

A hajtóműrendszer folyamatosan felügyeli 
önmagát és abban az esetben, ha hibát ismer fel, 
ezt egy kódolt számmal rendszerüzenetként 
mutatja. A hiba fajtájától függően a rendszer adott 
esetben automatikusan lekapcsol. 
A rendszerüzenetek megértéséhez a 8.5 Első 
segítség fejezetben talál segítséget. Az összes 
hibaüzenet táblázata a függelékben található. 

Kijelzés Változtatás
<SET ST. GEAR (SET 
START GEAR/INDULÓ 
FOKOZAT 
BEÁLLÍTÁSA)>

Ebben a menüpontban történik 
a fokozat személyre szabása.

31. táblázat: Kiegészítő utazási információ

Kijelzés Változtatás
<ADJUST GEAR 
(FOKOZAT 
ÁLLÍTÁSA)>

Ebben a pontban végezhető el 
a Shimano DI2 finombeállítása. Az 
előírt beállítási tartományt a váltó 
gyártójának használati 
utasításából tudhatja meg. 
A finombeállítást végezze el, ha 
szokatlan zajt érzékel a váltóból.

32. táblázat: Kiegészítő utazási információ

Kijelzés Változtatás
<CALIBRATION 
(KALIBRÁLÁS)>

Ebben a menüpontban lehet 
végrehajtani a fokozatmentes 
hajtómű kalibrálását. Kövesse 
a kijelzőn megjelenő 
utasításokat.

33. táblázat: Rendszerbeállítások megváltoztatása
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Szállítás és tárolás

4 Szállítás és tárolás 

4.1 Fizikai szállítási tulajdonságok
Szállítási súly és méretek  

**A jármű súlya akkumulátor nélkül. A jármű összsúlya az 
alkalmazott akkumulátortól függ.

4.1.1 Kijelölt fogantyúk/emelési pontok
A kartonon nincsenek fogantyúk. 
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Iconic Evo 
TR1 27,5″

50 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

55 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

60 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

Iconic Evo 
TR2 27,5″

50 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

55 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

60 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

Sonic Evo 
AM4 27,5″

45 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

50 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

55 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

Sonic Evo 
AM4 29″

50 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

55 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

60 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

Sonic Evo 
AM-I Carbon 
27,5″

50 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

55 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

60 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

Sonic Evo 
AM-I Carbon 
29

45 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

50 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

55 cm megneve-
zendő

megneve-
zendő

megneve-
zendő

38. táblázat: Típusszám, modell és pedelec fajtája

Akkumulátor típusa Súly

PowerPack 300 akkumulátor 2,5 / 2,6 kg

PowerPack 400 akkumulátor 2,5 / 2,6 kg

PowerPack 500 akkumulátor 2,6 / 2,7 kg

PowerTube 400 akkumulátor 2,9 kg

PowerTube 500 akkumulátor 2,9 kg

PowerTube 625 akkumulátor 3,5 kg
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Üzemeltetés

6.7 Ellenőrzési lista minden 
kerékpározás előtt

 A pedelec minden használata előtt ellenőrizze.

 Eltérések esetén helyezze üzemen kívül 
a pedelec-et. 

 Ellenőrizze a pedelec hiánytalanságát.

 Ellenőrizze az akkumulátor szilárd rögzítését.

 Ellenőrizze a kellő tisztaságot, pl. a világításnál, 
a reflektoron és a féken.

 Ellenőrizze a sárvédő, a csomagtartó és a láncvédő szilárd 
felszerelését.


Ellenőrizze az első és hátsó kerék körfutását. Ez különösen 
fontos a pedelec szállítása vagy lakattal történő rögzítése 
után.

 Ellenőrizze a szelepeket és a guminyomást. Szükség 
esetén kerékpározás előtt szabályozza be. 

 A hidraulikus felniféknél ellenőrizze, hogy a reteszelőkar 
teljesen zárva véghelyzetben van-e.



Ellenőrizze az első és a hátsó kerék fék szabályos 
működését. Ehhez álló kerékpáron nyomja meg a fékkart 
és ellenőrizze, hogy a fékkar megszokott pozíciójában 
felépül-e az ellennyomás. A fék nem veszíthet 
fékfolyadékot.

 Ellenőrizze a világítás működését.


Ellenőrizze, hogy tapasztal-e szokatlan zajokat, 
vibrációkat, szagokat, elszíneződéseket, alakváltozásokat, 
repedéseket, bevágódásokat, ledörzsölődést vagy kopást. 
Mindez anyagkifáradásra utal.


Ellenőrizze a felfüggesztő rendszeren a repedéseket, 
mélyedéseket, horpadásokat, elszíneződött részeket vagy 
kifolyt olajat. Eldugott helyeken nézze meg a pedelec alját. 

 Ha gyorszárat használ, ellenőrizze, hogy teljesen zárva 
véghelyzetben van-e. 


Ügyeljen arra, hogy kerékpározás közben nincs-e 
szokatlan érzése fékezésnél, pedálhajtás vagy kormányzás 
közben.
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Üzemeltetés

6.8 Oldaltámasz használata 
6.8.1 Oldaltámasz felhajtása
 Kerékpározás előtt lábbal teljesen hajtsa fel az 

oldaltámaszt.

6.9 Csomagtartó használata 

 A csomagot lehetőleg egyenletesen ossza el 
a bal és jobb oldalon.

 Ajánljuk csomagtartó táskák és csomagtartó 
kosarak használatát.

A csomagtartón fel van tüntetve maximális 
teherbírása.

 Rakodásnál soha ne lépje túl a megengedett 
összsúlyt. 

 Soha ne lépje túl a csomagtartó maximális 
teherbírását.

 Soha ne alakítsa át a csomagtartót.

6.10 Nyereg használata
 Csak szegecs nélküli nadrágot viseljen, mert 

egyébként megsérülhet a nyereg borítása.

 Az első néhány úton viseljen sötét ruházatot, 
mivel az új bőrnyergek befoghatják a ruhát.

Bukás megrakott csomagtartó következtében

Megrakott csomagtartónál megváltozik a pedelec 
menetviselkedése, különösen kormányzás és 
fékezés közben. Ez az ellenőrzés elvesztéséhez 
vezethet. Ennek személyi sérülésekkel járó 
bukás lehet a következménye.

 Gyakorolja a megrakott csomagtartó biztos 
használatát, mielőtt a pedelec-et közúti 
forgalomban használja.

Ujjak zúzódása rugós lefogató következtében

A csomagtartó rugós lefogatója nagy feszítőerővel 
működik. Fennáll ujjak becsípődésének veszélye.

 Soha nem szabad ellenőrizetlenül becsapódni 
a rugós lefogatónak.

A rugós lefogató zárása közben ügyeljen ujjainak 
helyzetére.

Bukás rögzítetlen csomag következtében

A csomagtartón lévő laza vagy rögzítetlen 
tárgyak, pl. hevederek beakadhatnak a hátsó 
kerékbe. Ennek személyi sérülésekkel járó bukás 
lehet a következménye.
A csomagtartóra rögzített tárgyak eltakarhatják 
a reflektorokat és a világítást. Emiatt a pedelec 
közúti forgalomban esetleg nem észlelhető. 
Ennek személyi sérülésekkel járó bukás lehet 
a következménye.

 Kellően rögzítse a csomagtartón elhelyezett 
tárgyakat.

 Soha nem takarhatják el a csomagtartóra 
rögzített tárgyak a reflektorokat, a fényszórót 
vagy a hátsó lámpát.

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!
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6.12 Elektromos hajtóműrendszer
6.12.1 Elektromos hajtóműrendszer 

bekapcsolása 

 Egy kielégítően feltöltött akkumulátor van 
a pedelec-be behelyezve.

 Az akkumulátor szilárdan rögzítve van. Az 
akkumulátorkulcs el van távolítva.

 A fedélzeti számítógép megfelelően be van 
helyezve a tartóba.

A hajtóműrendszer bekapcsolásához három 
lehetőség van.

Be-ki gomb (akkumulátor)

 Nyomja meg röviden a be-ki gombot 
(akkumulátor).

Be-ki gomb (fedélzeti számítógép)

 Nyomja meg röviden a be-ki gombot (fedélzeti 
számítógép).

Bekapcsolt fedélzeti számítógép

 Ha a fedélzeti számítógép a tartóba való 
behelyezéskor már be van kapcsolva, az 
elektromos hajtóműrendszer automatikusan 
bekapcsol.

 Bekapcsolás után a fedélzeti számítógép 
0 KM/H sebességet mutat. Ellenkező esetben 
ellenőrizze, hogy a fedélzeti számítógép 
teljesen bekattant-e.

 Ha a hajtóműrendszer be van kapcsolva, 
a hajtást aktiválja, mihelyt a pedálokat kellő 
erővel mozgatja (kivéve a tolási rásegítés 
funkcióban vagy „OFF″ rásegítési szintnél). 

 A motorteljesítmény a fedélzeti számítógépen 
beállított rásegítési szintnek megfelelően kerül 
meghatározásra. 

 Mihelyt a rendszer aktiválva van, rövid időre 
megjelenik az ACTIVE LINE/
PERFORMANCE LINE kiírás a fedélzeti 
számítógépen.

6.12.2 Az elektromos hajtóműrendszer 
kikapcsolása

Mihelyt normál üzemben abbahagyja a pedál 
hajtását vagy mihelyt eléri a 25 km/h sebességet, 
a hajtóműrendszer által nyújtott rásegítés 
kikapcsol. A rásegítés újra elindul, mihelyt Ön 
ismét rálép a pedálra és a sebesség 25 km/h alatt 
van

Az utolsó parancs után tíz perccel automatikusan 
kikapcsol a rendszer. A hajtóműrendszer kézi 
kikapcsolásához három lehetőség van.

Be-ki gomb (fedélzeti számítógép)

 Nyomja meg röviden a be-ki gombot (fedélzeti 
számítógép).

Be-ki gomb (akkumulátor)

 Nyomja meg a be-ki gombot (akkumulátor).

A fedélzeti számítógép kivétele

 Vegye ki a fedélzeti számítógépet a tartóból.
 A működési és feltöltési szintjelző LED-jei 

kialszanak.

Bukás hiányzó fékezési készenlét miatt

A bekapcsolt hajtóműrendszert a pedálokra 
gyakorolt erővel lehet aktiválni. Ha a hajtást 
véletlenül aktiválta és nem éri el a féket, személyi 
sérüléssel járó bukás keletkezhet.

 Soha nem szabad a hajtást elindítani, ill. 
azonnal kikapcsolni, ha nem tudja biztosan 
elérni a féket.

VIGYÁZAT!
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6.17 A pedelec parkolása 

1 Kapcsolja ki a hajtóműrendszert (lásd 6.12.2 
fejezet).

2 Leszállás után az oldaltámaszt lábával hajtsa 
le teljesen a felállítás előtt. Ügyeljen a biztos 
állásra.

3 Óvatosan állítsa fel a pedelec-et és vizsgálja 
meg az állékonyságát.

4 Tisztítsa meg a teleszkópos villát és 
a pedálokat (lásd 7.1 fejezet).

5 Ha a pedelec-et a szabadban állítja le, 
nyeregtakaróval takarja le a nyerget.

6 Zárja le a pedelec-et egy kerékpárlakattal.

7 Lopásvédelemként vegye ki az akkumulátort 
(lásd 6.11.1.1, 6.11.2.1 vagy 6.11.3.1 fejezet) 
és szükség szerint a mobiltelefont (lásd 6.6.4 
fejezet).

Értesítés

Hő vagy közvetlen napsugárzás következtében 
a guminyomás a megengedett maximális nyomás 
fölé emelkedhet. Ezáltal a gumiabroncs 
károsodhat.

 Soha ne állítsa le a pedelec-et napon.

 Forró napokon rendszeresen ellenőrizze és 
szükség szerint szabályozza be 
a guminyomást.

A nyitott kialakítás miatt a behatoló folyadék 
fagypont körüli hőmérsékleteken zavarhat 
bizonyos funkciókat. 

 Tartsa mindig szárazon és fagymentesen 
a pedelec-et.

 Ha a pedelec-et 3 °C alatti hőmérsékleten 
használja, előtte a szakkereskedővel 
ellenőrzést kell végeztetni és elő kell 
készíttetni a téli használatot.

A pedelec nagy súlya alatt puha felületen az 
oldaltámasz besüllyedhet. A pedelec felbillenhet 
és felborulhat.

 A pedelec-et csak sík és szilárd talajon állítsa 
le.












